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Selelekela sa Lithako Einführungsriten

Letšoao la sefapano Zeichen des Kreuzes

Ka lebitso la Ntate, le ho Mora

le oa Moea o Halalelang.

Im Namen des Vaters und des

Sohnes und des Heiligen Geistes.

Amen Amen

Litumeliso Gruß

Mohau oa Morena oa rona Jesu

Kreste, Le lerato la Molimo, le

kopano ea Moea o Halalelang

ho ba le lona bohle.

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christus, und die Liebe Gottes, und

die Gemeinschaft des Heiligen

Geistes Sei bei euch allen.

Le ka moea oa hau. Und mit deinem Geist.

Molao oa Pholoso Beulenakt

Barab'eso (bara le barali babo

rona), a re keng re amohela libe

tsa rona, Kahoo itokisetse ho

keteka liphiri tse halalelang tse

halalelang.

Brüder (Brüder und Schwestern), lass

uns unsere Sünden anerkennen, und

bereiten Sie uns so vor, die heiligen

Geheimnisse zu feiern.

Ke bolela Molimo ea Matla 'Ohle

le ho uena, banab'eso, hore ke

entse sebe haholo,

menahanong ea ka le ka

mantsoe a ka, ka seo ke se

entseng le ho seo ke sa hlolang

ho se etsa, ka molato oa ka, ka

molato oa ka, ka phoso ea ka e

bohloko ka ho fetisisa; ke ka

hona ke kopang Maria ea kileng

a ba moshanyana Mangeloi

'ohle le bahalaleli, Mme uena,

banab'eso, Ho nthata ho

Jehova, Molimo oa rona.

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dich, meine Brüder und

Schwestern, dass ich sehr gesündigt

habe, in meinen Gedanken und in

meinen Worten, in dem, was ich

getan habe und was ich nicht getan

habe, durch meine Schuld, durch

meine Schuld, durch meine

schwerwiegendste Schuld; Deshalb

frage ich gesegnete Maria immer,

immer zu virgen, alle Engel und

Heiligen, und du, meine Brüder und

Schwestern, für mich zu dem Herrn,

unserem Gott, zu beten.

E se eka Molimo ea Matla 'Ohle

a ka re hauhela, Re felele libe

tsa rona, 'Me u re tlisetseng

bophelo bo sa feleng.

Möge der allmächtige Gott gnädig

uns uns, vergib uns unsere Sünden,

Und bringen Sie uns zum ewigen

Leben.
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Amen Amen

Kyrie Kyrie

Morena, eba le mohau. Herr, erbarme dich.

Morena, eba le mohau. Herr, erbarme dich.

Kreste, eba le mohau. Christus, Gnade.

Kreste, eba le mohau. Christus, Gnade.

Morena, eba le mohau. Herr, erbarme dich.

Morena, eba le mohau. Herr, erbarme dich.

Gloria Gloria

Kganya e be ho Modimo

mahodimong. le khotso

lefatšeng ho batho ba nang le

thato e ntle. Re u rorisa, rea u

hlohonolofatsa, rea u rata, rea u

tlotlisa, re u leboha ka khanya

ea hao e kholo; Morena

Modimo, Kgosi ya lehodimo,

Oho Modimo, Ntate ya matla

wohle. Morena Jesu Kreste,

Mora ea tsoetsoeng a 'notši,

Morena Modimo, Konyana ya

Modimo, Mora wa Ntate, o tlosa

dibe tsa lefatshe; re hauhele; o

tlosa dibe tsa lefatshe; amohela

thapelo ya rona; o dutse

letsohong le letona la Ntate; re

hauhele. Hobane u Mohalaleli u

le mong; ke wena Jehova feela,

ke uena u le mong u Ea Holimo-

limo; Jesu Kreste, ka Moya o

Halalelang, kganyeng ya

Modimo Ntate. Amen.

Ehre sei Gott in der Höhe, und auf

Erden Frieden zu Menschen mit

gutem Willen. Wir loben dich, Wir

segnen dich, Wir lieben dich, Wir

verherrlichen Sie, Wir danken Ihnen

für Ihren großen Ruhm, Herr Gott,

himmlischer König, O Gott,

allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christus, nur gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes, Sohn des Vaters,

Sie nehmen die Sünden der Welt

weg, habe Gnade mit uns; Sie

nehmen die Sünden der Welt weg,

empfangen unser Gebet; Sie sitzen

zur rechten Hand des Vaters, habe

Gnade mit uns. Für Sie allein sind die

Heiligen, Du allein bist der Herr, Sie

allein sind am hochsten, Jesus

Christus, Mit dem Heiligen Geist, in

der Herrlichkeit Gottes, dem Vater.

Amen.

Bokella Sammeln

A re rapeleng. Lass uns beten.

Amen. Amen.

Liturgy tsa lentsoe Liturgie des Wortes
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Ho bala pele Erste Lesung

Lentswe la Morena. Das Wort des Herrn.

Ho bokwe Modimo. Gott sei Dank.

Polotho ea liithuti Antwortpsalm

'Malo oa bobeli Zweite Lesung

Lentswe la Morena. Das Wort des Herrn.

Ho bokwe Modimo. Gott sei Dank.

EPESALO Evangelium

Morena a be le lona. Der Herr sei mit dir.

Le ka moya wa hao. Und mit deinem Geist.

Ho bala Kosepele e halalelang

ho latela N.

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

Kganya e be ho wena, Morena Ruhm dir, o Herr

Evangedi ya Morena. Das Evangelium des Herrn.

Ho bokwe wena, Morena Jesu

Kreste.

Lob dir, Herr Jesus Christus.

Mosebetsi oa tumelo Glaubensbekenntnis

Ke dumela ho Modimo a le

mong, Ntate ea matla 'ohle,

moetsi wa lehodimo le lefatshe,

ya dintho tsohle tse bonahalang

le tse sa bonahaleng. Ke

dumela ho Morena a le mong

Jesu Kreste, Mora ea tsoetsoeng

a ’notši oa Molimo, tsoetsoe ke

Ntate pele ho lilemo tsohle.

Modimo o tswang ho Modimo,

Leseli le tsoang Leseling,

Modimo wa nnete o tswang ho

Modimo wa nnete, ea

tsoetsoeng, ea sa kang a etsoa,

ea tšoanang le Ntate; ka eena

lintho tsohle li entsoe. O

theohile leholimong bakeng sa

rōna batho le bakeng sa poloko

ea rōna; 'me ka Moea o

Ich glaube an einen Gott, der Vater,

der Allmächtige, Hersteller von

Himmel und Erde, ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube

an einen Herrn Jesus Christus, der

einzig ge vornommene Sohn Gottes,

Geboren aus dem Vater vor allen

Altersgruppen. Gott von Gott, Licht

von Licht, Wahrer Gott von wahrem

Gott, Gezeugt, nicht gemacht,

konsubstantial mit dem Vater; durch

ihn wurden alle Dinge gemacht. Für

uns Männer und für unsere Erlösung

kam er vom Himmel herunter, und

durch den Heiligen Geist war

inkarniert der Jungfrau Maria, und

wurde Mann. Für unseretwillen wurde

er unter Pontius Pilatus gekreuzigt,

Er erlitt den Tod und wurde
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Halalelang o ile a tsoaloa ke

Moroetsana Maria, mme ya eba

motho. Ka baka la rōna o ile a

thakhisoa tlas’a Ponse Pilato; o

ile a hlokofatsoa ke lefu, 'me a

patoa; mme a tsoha ka letsatsi

la boraro ho ya ka Mangolo. A

nyolohela lehodimong mme o

dutse letsohong le letona la

Ntate. O tla boela a tle ka

kganya ho ahlola ba phelang le

ba shweleng mme mmuso wa

hae o ke ke wa eba le bofelo. Ke

lumela ho Moea o Halalelang,

Morena, ea fanang ka bophelo,

ya tswang ho Ntate le Mora, eo

Ntate le Mora a kgumamelwang

le ho tlotliswa, ya buileng ka

baporofeta. Ke dumela

Kerekeng e le nngwe, e

halalelang, ya katolike le ya

boapostola. Ke ipolela Kolobetso

e le nngwe ya tshwarelo ya dibe

mme ke lebeletse ka tjantjello

tsohong ya bafu le bophelo ba

lefatshe le tlang. Amen.

begraben, und stieg am dritten Tag

wieder auf gemäß den heiligen

Schriften. Er stieg in den Himmel auf

und sitzt zur rechten Hand des

Vaters. Er wird wieder in Ruhm

kommen die Lebenden und die Toten

beurteilen Und sein Königreich wird

kein Ende haben. Ich glaube an den

Heiligen Geist, den Herrn, den Geber

des Lebens, wer geht vom Vater und

dem Sohn vor, Wer mit dem Vater

und dem Sohn ist verehrt und

verherrlicht, wer hat durch die

Propheten gesprochen. Ich glaube an

eine, heilige, katholische und

apostolische Kirche. Ich gestehe eine

Taufe für die Vergebung der Sünden

Und ich freue mich auf die

Auferstehung der Toten und das

Leben der Welt. Amen.

Hommely Predigt

Rapela thapelo eohle Universelles Gebet

Re rapela Morena. Wir beten zum Herrn.

Morena, utlwa thapelo ya rona. Herr, höre unser Gebet.

Liturgy tsa eukharist Liturgie der Eucharistie

Nyehelo Offertorium

Ho bokwe Modimo ka ho sa

feleng.

Gesegnet sei Gott für immer.

Barab'eso, rapelang, hore

sehlabelo sa ka le sa hao e ka

Beten, Brüder (Brüder und

Schwestern), dass mein Opfer und
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amoheleha ho Molimo, Ntate ya

matla ohle.

deines kann für Gott akzeptabel sein,

der allmächtige Vater.

A Morena a amohele sehlabelo

matsohong a lona bakeng sa

thoriso le khanya ea lebitso la

hae; molemong oa rona le

molemo wa Kereke ya hae

yohle e halalelang.

Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob und

die Herrlichkeit seines Namens, Für

unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

Amen. Amen.

Thapelo ea Selallo Eucharistisches Gebet

Morena a be le lona. Der Herr sei mit dir.

Le ka moya wa hao. Und mit deinem Geist.

Phahamisang dipelo tsa lona. Hebe deine Herzen hoch.

Re ba phahamisetse ho Morena. Wir heben sie zum Herrn.

A re leboheng Jehova Molimo oa

rōna.

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

E nepahetse ebile e lokile. Es ist richtig und gerecht.

Oa Halalela, Oa Halalela, Oa

Halalela Morena Molimo oa

mabotho. Leholimo le lefatše li

tletse khanya ea hao. Hosanna

mahodimong. Ho bokwe ya

tlang ka lebitso la Morena.

Hosanna mahodimong.

Heiliger, heiliger, heiliger Herr, Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenige, der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

Sephiri sa tumelo. Das Geheimnis des Glaubens.

Re bolela Lefu la hao, Morena,

le ho bolela Tsoho ya hao ho

fihlela o tla hape. Kapa: Ha re ja

Bohobe bona 'me re noa

Mohope ona, re bolela Lefu la

hao, Jehova, ho fihlela o tla

hape. Kapa: Re pholose,

Mopholosi wa lefatshe. ka baka

la Sefapano le Tsoho ya hao o re

lokolotse.

Wir verkünden deinen Tod, o Herr,

und bekennen Sie sich Ihre

Auferstehung bis du wieder kommst.

Oder: Wenn wir dieses Brot essen

und diese Tasse trinken, Wir

verkünden deinen Tod, o Herr, bis du

wieder kommst. Oder: Rette uns,

Retter der Welt, Denn durch Ihr Kreuz

und Ihre Auferstehung Sie haben uns

freigelassen.

Amen. Amen.

Selallo Gemeinschaftsritus
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Ka taelo ya Mopholosi mme re

thehilwe ka thuto ya bomodimo,

re iteta sefuba ho re:

Im Befehl des Erretters und gebildet

durch göttliche Lehre, wir wagen wir

zu sagen:

Ntata rona ya mahodimong.

lebitso la hao le halaletsoe;

mmuso wa hao o tle. thato ya

hao e etswe lefatsheng jwaloka

lehodimong. O re fe kajeno

bohobe ba rona ba tsatsi le leng

le le leng; mme o re tshwarele

melato ya rona; jwalokaha le

rona re tshwarela ba nang le

melato ho rona; mme o se ke

wa re isa molekong; empa o re

lopolle bobeng.

Vater unser, der du bist im Himmel,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich komme, Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im

Himmel ist. Gib uns heute unser

tägliches Brot, und vergib uns unsere

Übertretungen, wie wir denen

vergeben, die gegen uns treten; und

führen uns nicht in Versuchung,

sondern erlöse uns von dem Bösen.

Morena, rea rapela, re lopolle

bobeng bo bong le bo bong. ka

mohau o re fe kgotso mehleng

ya rona; hore, ka thuso ea

mohau oa hao, re ka dula re

lokolohile sebeng mme o

bolokehile ditsietsing tsohle, ha

re ntse re letetse tšepo e

hlohonolofalitsoeng le ho tla ha

Mopholosi wa rona, Jesu Kreste.

Liefern Sie uns, Herr, wir beten, von

jedem Bösen, gnädig zu Frieden in

unseren Tagen, das, durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeit, Wir können

immer frei von Sünde sein und sicher

vor aller Not, Während wir auf die

gesegnete Hoffnung warten und das

Kommen unseres Erlösers, Jesus

Christus.

Bakeng sa 'muso, matla le

khanya ke tsa hao jwale le ka

ho sa feleng.

Für das Königreich, Die Kraft und der

Ruhm sind deine jetzt und für immer.

Morena Jesu Kreste, ba ileng ba

re ho baapostola ba hao: Ke le

siela kgotso, ke le fa kgotso ya

ka; u se ke ua talima libe tsa

rōna; empa ka tumelo ya

Kereke ya hao, mme ka mohau

o mo fe kgotso le bonngwe ho

ya ka thato ya hao. Ba phelang

le ho busa ka ho sa feleng le

kamehla.

Herr Jesus Christus, Wer hat zu

deinen Aposteln gesagt: Frieden Ich

verlasse dich, mein Frieden, den ich

dir gebe, Schauen Sie nicht auf

unsere Sünden, Aber über den

Glauben Ihrer Kirche, und gnädig

ihren Frieden und ihre Einheit

gewähren in Übereinstimmung mit

deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.
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Amen. Amen.

Kgotso ya Morena e be le lona

ka mehla.

Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.

Le ka moya wa hao. Und mit deinem Geist.

A re feneng pontsho ya kgotso. Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; o re fe kgotso.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, Gewähre uns Frieden.

Bonang Konyana ya Modimo,

bonang ea tlosang libe tsa

lefatše. Ho lehlohonolo ba

memetsweng selallong sa

Konyana.

Siehe das Lamm Gottes, Siehe, der

die Sünden der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind diejenigen, die zum

Abendessen des Lammes berufen

sind.

Morena, ha ke tshwanelehe

hore u kene tlas'a marulelo a

ka; empa bua lentswe feela,

mme moya wa ka o tla fola.

Herr, ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten sollten,

Aber sagen Sie nur, dass das Wort

und meine Seele geheilt werden.

Mmele (Madi) a Kreste. Der Leib (Blut) Christi.

Amen. Amen.

A re rapeleng. Lass uns beten.

Amen. Amen.

Qeto ea qeto Schließende Riten

Tlhohonolofatso Segen

Morena a be le lona. Der Herr sei mit dir.

Le ka moya wa hao. Und mit deinem Geist.

Molimo ea matla 'ohle a u

hlohonolofatse, Ntate, le Mora,

le Moya o Halalelang.

Möge der allmächtige Gott Sie

segnen, Der Vater und der Sohn und

der Heilige Geist.

Amen. Amen.

Ho lelekoa Entlassung

Tsoang, 'Misa o felile. Kapa:

Eyang, le bolele Evangeli ya

Geh aus, die Messe ist beendet.

Oder: Geh und verkündet das
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Morena. Kapa: Tsamaea ka

khotso, u ntse u tlotlisa Jehova

ka bophelo ba hao. Kapa:

Tsamaea ka khotso.

Evangelium des Herrn. Oder: Geh in

Frieden und verherrlicht den Herrn

durch dein Leben. Oder: Geh in

Frieden.

Ho bokwe Modimo. Gott sei Dank.
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